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 ETRO presents its new collection of wall­
coverings, created in collaboration with 
Rasch, one of Germany’s most renowned 
wallcovering manufacturers since 1861. 
Together with a passion for pattern, the 
ETRO tradition has always been about 
a love of detail and working with fine 
fabrics. The partnership between the two 
companies came about due to a desire  
to harness each other’s strengths to  
create a new benchmark for excellence 
in interior design. After ‘dressing’ rooms 
with furniture and textiles from its Home 
Collection, ETRO has turned to walls,  
resulting in its new wallcoverings. 

Carefully reproduced prints of ETRO 
fabrics open the door to a whole new 
world of luxurious interiors. People have 
been inspired to beautify the walls of their 
dwellings since time immemorial: across 
all civilisations, the nobility and middle 
classes alike decorated their homes with 
an array of murals, adding to their sense 
of warmth and comfort.

Today, the new ETRO wallcovering collec­
tion comprises six designs, including both 
non-woven wallcoverings and digital 
wallpaper, some of them based on original 
textiles, which can be perfectly paired 
with matching block-colour designs to 
stunning effect – all chiming with the look 
that has defined the ETRO brand since its 
very inception.

 ETRO presenta la sua nuova collezione di 
carta da parati, realizzata in collaborazione 
con Rasch, uno dei più rinomati produttori 
di carte da parati tedesco dal 1861. Oltre 
alla passione per i disegni, la tradizione di 
ETRO abbraccia da sempre l‘amore per i 
dettagli e la lavorazione di tessuti pregiati. 
La collaborazione delle due aziende nasce 
dal desiderio di trarre il massimo dai ris­
pettivi punti di forza per dettare un nuovo 
standard d‘eccellenza nell‘interior design. 
Dopo aver „vestito“ gli ambienti con i mo­
bili e i tessili della collezione Home, ETRO 
rivolge la sua attenzione alle pareti con il 
progetto carta da parati. 
Le stampe riprodotte con cura sui tessuti 
ETRO aprono le porte a una nuova dimen­
sione di arredi di lusso. 

Da sempre l‘uomo sente la necessità di 
abbellire le pareti degli ambienti che vive:  
in tutte le civiltà i nobili e il ceto medio 
erano soliti decorare le case con le pitture 
murali più svariate, per renderle più calde  
e accoglienti.

Oggi la nuova collezione di carte da parati 
ETRO comprende sei disegni – disponibili 
sia come carta da parati in tessuto non 
tessuto sia come dipinti murali – ispirati in 
parte a modelli in tessuto e abbinabili con 
le tinte unite corrispondenti per un effetto 
stupefacente e in linea con l‘identità che da 
sempre contraddistingue ETRO.

 ETRO présente sa nouvelle collection de 
papiers peints, développée en collaboration 
avec Rasch, l‘un des fabricants de papiers 
peints les plus réputés d’Allemagne depuis 
1861. La tradition d‘ETRO a toujours été 
marquée par la passion pour les motifs, le 
souci du détail et le travail des tissus fins. 
Le partenariat entre les deux entreprises 
est né du désir d‘utiliser les forces respec­
tives de chacune pour établir conjointe­
ment une nouvelle norme d‘excellence 
en design d‘intérieur. Après avoir habillé 
des pièces avec des meubles et des textiles 
de sa Home Collection, ETRO se focalise 
désormais sur les murs à travers le projet : 
« Papier peint ». 

Les impressions soigneusement repro­
duites des tissus ETRO ouvrent la porte à 
une nouvelle dimension de la décoration 
d‘intérieur luxueuse. 
De tous temps, les hommes se sont attachés 
à embellir les murs de leur habitation : 
Dans toutes les civilisations, les nobles 
et les classes moyennes décoraient leurs 
maisons de fresques murales qui leur pro­
curaient plus de chaleur et de confort.

Aujourd‘hui, la nouvelle collection de 
papiers peints ETRO se compose de six 
motifs, dont des papiers peints non tissés 
et des fresques murales, dont certains sont 
inspirés de modèles textiles et peuvent être 
combinés avec des couleurs unies parfaite­
ment coordonnées, dans l’esprit unique qui 
caractérise ETRO depuis ses débuts.

T H E  A R T  O F  P A T T E R N



The city of Maracanda once lay on the  
Silk Road. It’s time to embark on a journey 
through the finest cloths, sumptuous 
patterns and lustrous colour composi­
tions. ETRO presents a classic take on the 
distinctive damask material, with glossily 
refined tendril ornamentation that unfurls 
gloriously against the exquisite back­
ground. Elegance and vibrancy are paired 
to perfection here, and come in nine 
colours, from soft white and beige tones to 
purple and petrol blue. 

Un tempo la città di Maracanda (antica 
Samarcanda) si trovava sulla via della 
seta. È tempo di intraprendere un viaggio 
attraverso i tessuti più raffinati, i motivi 
sontuosi e le composizioni dai colori 
brillanti. ETRO presenta una classica 
interpretazione del caratteristico materiale 
damascato, con decori di viticci vivaci e 
raffinati che emergono splendidamente 
sul meraviglioso sfondo. L‘eleganza e la 
vivacità sono qui combinate alla perfezione 
ed è possibile scegliere tra nove varianti di 
colore, dai toni tenui del bianco e del beige 
al viola e al blu petrolio. 

La ville de Maracanda se trouvait autrefois 
sur la route de la soie. Il est temps de partir 
à la découverte des plus beaux tissus, de 
motifs somptueux et de somptueuses com­
binaisons de couleurs chatoyantes. ETRO 
présente une version classique du matériau 
damassé distinctif, avec une ornementation 
de vrilles raffinée et brillante qui se déploie 
majestueusement sur un fond exquis. L’élé­
gance et l’éclat se marient ici à la perfection 
et se déclinent en neuf coloris, du blanc 
doux et beige au violet et au bleu pétrole.

Decor

« M A R A C A N D A »



Decor

« R O B I N »

Nature is colourful and diverse. Robin 
has captured this brilliant blend of forms 
and colours to perfection. The stylish 
background with is a charming silky 
texture, providing an elegant backdrop for 
the vivid flora and fauna, in three colours. 
Brushstroke by brushstroke, the remark­
able design combines modern style with a 
touch of Asian flair. 

La natura si presenta varia e colorata. 
Robin ha catturato questa vivida miscela 
di forme e colori alla perfezione. L‘ele­
gante sfondo si distingue per la piacevole 
consistenza setosa che offre un raffinato 
scenario per la flora e la fauna vivace­
mente raffigurate in tre colori. Pennellata 
dopo pennellata, lo straordinario motivo 
combina lo stile moderno con un tocco di 
stile asiatico. 

La nature est colorée et diversifiée. 
Robin a saisi à la perfection ce brillant 
mélange de formes et de couleurs. Le fond 
élégant et sa texture soyeuse et soignée, 
font de la flore et de la faune vivantes, en 
trois couleurs, une atmosphère chic. Un 
coup de pinceau après l’autre, le design 
remarquable allie un style moderne à une 
touche asiatique. 



A picture that covers the whole wall.  
A mysterious garden, full of bright colours 
and striking contrasts. ETRO unveils a 
whole new world of interior decoration to 
us with its digitally printed Secret Garden 
design. It is bound to make a striking im­
pression on everyone who loves nature‘s 
bounty and enjoys a beautiful view. In 
three colourways, this is a remarkable 
design with a stylish feel.

Un disegno che copre l‘intera parete.  
Un giardino misterioso, ricco di colori 
vivaci e contrasti d‘effetto. Con il motivo 
Secret Garden stampato digitalmente, 
ETRO svela un mondo completamente 
nuovo nel settore della decorazione 
d‘interni. È destinato a colpire tutti quelli 
che amano la generosità della natura e 
ammirare gli scenari meravigliosi che è in 
grado di offrire. Disponibile in tre diverse 
colorazioni, questo è un motivo straordi-
nario che conferisce un tocco di stile.

Une image qui couvre tout le mur.  
Un jardin mystérieux, plein de couleurs 
vives et de contrastes saisissants. ETRO 
nous dévoile un tout nouveau monde de 
décoration intérieure avec son design 
Secret Garden imprimé numériquement. 
Il ne manquera pas d’impressionner qui-
conque apprécie les richesses de la nature 
et souhaite jouir d’une vue imprenable. 
En trois coloris, il s’agit d’un design 
remarquable au toucher élégant.

Digital wallpaper

« S E C R E T  G A R D E N »



Digital wallpaper

« T R E E  O F  L I F E »

Close to nature, close to the sap of life. 
ETRO showcases the world’s vivid beauty  
with Tree of Life. Palms and flowers 
unfurl delicately and easily up across the 
fine and smooth surface. Birds and wild 
animals find refreshing patches of shade 
here and there. In cornflower blue, dark 
red, soft grey or beige, the four Tree of 
Life colourways provide a down-to-earth 
backdrop for the natural motifs.

Vicino alla natura, prossimo alla linfa 
della vita. ETRO mostra la vivida bellezza 
del mondo con Tree of Life. Palme e fiori 
emergono delicatamente ed elegantemente 
sulla superficie sottile e liscia. Uccelli e 
animali selvatici trovano qua e là rinfre­
scanti zone d‘ombra. Blu fiordaliso, rosso 
scuro, grigio tenue o beige: le quattro 
colorazioni di Tree of Life forniscono uno 
sfondo realistico per i motivi naturali. 

Proche de la nature, proche de la sève, 
de la vie. ETRO met en valeur la beauté 
vivante du monde avec Tree of Life. Les 
palmiers et les fleurs se déploient délicate­
ment et facilement sur la surface fine et 
lisse. Les oiseaux et les animaux sauvages 
trouvent ici et là des zones d’ombre 
rafraîchissantes. En bleu bleuet, rouge 
foncé, gris tendre ou beige, les quatre 
coloris de Tree of Life offrent un fond 
terre-à-terre pour les motifs naturels. 



Mirpur: a perfect fit. An intricate mix of 
Paisley and vegetal elements that comes 
in five different colours and is always on 
point. The classic floral pattern exudes 
dynamism and vibrancy against its fabric 
background, without ever looking obtru­
sive. It features a thrilling sense of depth 
and a plethora of picturesque details.  
With this design, ETRO extends its range 
of Paisley patterns with the exquisite ease. 

Mirpur: una combinazione perfetta. Un 
intricato mix di elementi paisley e vegetali 
esclusivo disponibile in cinque colorazioni 
diverse. Il classico motivo floreale evoca 
dinamismo e vitalità sullo sfondo del 
tessuto senza mai risultare invadente. Si 
distingue per il suggestivo senso di pro­
fondità e la miriade di dettagli pittoreschi. 
Con questo motivo, ETRO amplia la sua 
gamma di fantasie paisley con ricercata 
semplicità. 

Mirpur : un mariage parfait. Un mélange 
complexe d’éléments végétaux et de 
cachemire qui se décline en cinq coloris 
différents et toujours en vogue. Le motif 
floral classique dégage dynamisme et éclat 
sur un fond de tissu, sans jamais avoir 
l’air envahissant. Il offre une sensation de 
profondeur palpitante et une pléthore de 
détails pittoresques. Avec ce design, ETRO 
élargit sa gamme de motifs cachemire 
avec une exquise simplicité. 

Digital wallpaper

« M I R P U R »



Digital wallpaper

« K O L T Y »

Kolty has so much detail that you‘d have 
to pore over it twice or three times in order 
not to miss anything. ETRO chooses the 
Paisley pattern with a modern look and 
fashions a captivating spectacle of forms, 
nuances and accents. This gives Kolty a 
three-dimensional effect, creating a strong 
backdrop on the wall. The symmetrically 
arranged ornamentation is balanced, with 
the elements appearing to flow into one 
another across the velvety touch. Three dif­
ferent colourways create a superb selection. 

Kolty presenta così tanti dettagli che si 
dovrebbe osservarlo con attenzione due o 
tre volte per non lasciarsi sfuggire nulla. 
ETRO ha optato per il motivo paisley 
con un look moderno modellando uno 
spettacolo accattivante di forme, sfumature 
e accenti. Questo conferisce a Kolty un 
effetto tridimensionale, creando uno inten­
so sfondo sulla parete. Il decoro disposto 
simmetricamente risulta equilibrato, con 
gli elementi che sembrano fluire l‘uno 
nell‘altro attraverso il tocco vellutato. Le tre 
diverse colorazioni creano una selezione 
eccezionale.

Kolty contient tellement de détails qu’il 
faudrait les examiner deux ou trois fois 
pour ne rien manquer. Etro opte pour le 
motif cachemire avec un look moderne 
pour un rendu captivant de formes, de 
nuances et d’accents. Kolty présente ainsi 
un certain effet tridimensionnel, créant 
une toile de fond solide sur le mur. 
L’ornementation symétrique est équilibrée, 
les éléments semblent s’enchevêtrer les uns 
dans les autres au toucher velouté. Trois 
coloris différents pour une superbe 
sélection. 



Decor

« M A R A C A N D A »

No.  5 3 3 6 4 4

No.  5 3 4 0 1 6

No.  5 3 3 6 7 5

No.  5 3 4 0 4 7

No.  5 3 3 6 6 8

No.  5 3 3 9 1 0

No.  5 3 3 6 5 1

No.  5 3 3 9 2 7

No.  5 3 3 6 0 6

No.  5 3 3 9 5 8

No.  5 3 3 6 1 3

No.  5 3 3 9 7 2

No.  5 3 3 6 2 0No.  5 3 3 6 3 7

No.  5 3 3 9 6 5

No.  5 3 3 6 8 2

No.  5 3 4 0 6 1

No.  5 3 3 9 9 6



N O N - W O V E N  WA L L C O V E R I N G S
C A R T A  D A  P A R A T I  I N  T N T

I N T I S S É

Roll size 27,5 in. x 11 yd. | Covers 75.67 sq ft.
Dimensioni del rollo 0,70 m x 10,05 m | Grandezza della superficie 7,03 m2

Dimensions 0,70 m x 10,05 m | Surface 7,03 m2 

Fire-retardant in accordance with DIN EN 13501-1 | Fire classification C-s2, d0
Classificazione europea reazione al fuoco DIN EN 13501-1 | Classe di reazione al fuoco C-s2, d0 

Difficilement inflammable selon DIN EN 13501-1 | Classe C-s2, d0

No.  5 3 3 8 3 5No.  5 3 4 0 1 6

Decor

« R O B I N »

No.  5 3 3 8 2 8

No.  5 3 3 8 0 4No.  5 3 3 9 5 8

No.  5 3 3 9 3 4

No.  5 3 3 9 4 1No.  5 3 3 9 0 3

No.  5 3 3 9 1 0No.  5 3 3 9 8 9

No.  5 3 4 0 4 7No.  5 3 4 0 5 4



No.  5 3 4 7 2 6 No.  5 3 4 7 1 9 No.  5 3 4 7 0 2

Digital wallpaper

« S E C R E T  G A R D E N »

Size 2,25 x 3 m  |  3 Lengths à 0,75 m
Repeating of pattern possible

No.  5 3 4 0 2 3

No.  5 3 3 9 5 8

No.  5 3 4 0 4 7

No.  5 3 4 0 3 0



Digital wallpaper

« M I R P U R »

No.  5 3 4 1 0 8

No.  5 3 4 1 2 2

No.  5 3 4 1 3 9

No.  5 3 4 1 4 6

No.  5 3 4 1 1 5

Size 2,25 x 3 m  |  3 Lengths à 0,75 m
Repeating of pattern possible

WA L L  P A N E L  
O N  A  N O N - W O V E N 

S U B S T R A T E
P A N N E L L O  M U R A L E , 

I N  T E S S U T O  N O N
P A N N E A U 

N U M É R I Q U E  S U R 
I N T I S S É

Fire-retardant to DIN EN 13501-1 
Fire classification B-s1, d0

Classificazione europea reazione al fuoco 
DIN EN 13501-1

Classe di reazione al fuoco B-s1, d0

Difficilement inflammable selon  
DIN EN 13501-1 
Classe B-s1, d0



No.  5 3 4 2 2 1 No.  5 3 4 2 1 4 No.  5 3 4 2 0 7

Size 2,25 x 3 m  |  3 Lengths à 0,75 m
Repeating of pattern possible

Digital wallpaper

« K O L T Y »



Digital wallpaper

« T R E E  O F  L I F E »

No.  5 3 4 9 0 0

No.  5 3 4 8 2 5

No.  5 3 4 9 1 7

No.  5 3 4 8 1 8

Size 3 x 3 m | 4 Lengths à 0,75 m
Repeating of pattern possible


